Задание(19.11.20): тема «Обязанности доверенного лица» упр.2.1 записать в тетрадь, прочитать текст, лексику после текста записать в тетрадь и выучить, выполнить упр.2.3
(выполненное задание отправить на эл.почту egamova.s.t@mail.ru или в личных сообщениях в вк)

Client-Lawyer Relationship

2.1. ВЫУЧИТЕ слова и выражения, которые будут использованы в текстах на тему «Client-lawyer relationship».

client information /ˈklaɪənt ˌɪnfə(r)ˈmeɪʃ(ə)n/ - конфиденциальная информация о клиенте; сведения, полученные юристом отклиента

communication /kəˌmjuːnɪˈkeɪʃ(ə)n/ - взаимодействие, общение, контакты, обмен информацией, сообщение (переданное в устной или письменной форме)

confidential /ˌkɒnfɪˈdenʃ(ə)l/ - доверительный, надежный, пользующийся доверием, конфиденциальный, секретный, не подлежащий разглашению

confidentiality /ˌkɒnfɪdenʃiˈæləti/ – конфиденциальность, доверительность, секретность (информации), сохранение недоступности содержания информации

conflict of interest /ˈkɒnflɪkt əv ˈɪntrəst / - личная заинтересованность; использование должностного положения в личных интересах; коллизия интересов; конфликт между личными и профессиональными интересами; несовместимость должностного положения с частными интересами должностного лица

disclosure /dɪsˈkləʊʒə(r)/ – разглашение, обнародование, раскрытие информации, оглашение

fiduciary duty /fɪˈdjuːʃiəri ˈdjuːti/ - обязанность доверенного лица, фидуциарная обязанность, обязанность агента действовать честно и грамотно в интересах заказчика

lawyer-client privilege /ˈlɔːjə(r) ˈklaɪənt ˈprɪvəlɪdʒ/ - адвокатская тайна, адвокатско-клиентская привилегия (защищает конфиденциальность информации и документов, передаваемых клиентом адвокату; предполагает право адвоката не разглашать без согласия клиента информацию, полученную от клиента и право клиента требовать от адвоката конфиденциальности сообщаемой ему информации)

legal entity /ˈliːɡ(ə)l ˈentəti/ - юридическое лицо, субъект права, юридический субъект

legal representation /ˈliːɡ(ə)l ˌreprɪzenˈteɪʃ(ə)n/ - представительство (защита) правовых интересов (кого-либо), юридическое представительство, представительство в силу закона

natural person /ˈnætʃ(ə)rəl ˈpɜː(r)s(ə)n/ - физическое лицо (правовое понятие, призванное отличить человека как субъекта права от другой категории субъектов права - юридических лиц)

privilege /ˈprɪvəlɪdʒ/ - привилегия; привилегированное право; полномочия; особые права сторон; иммунитет

professional conduct /prəˈfeʃ(ə)nəl ˈkɔndʌkt/ - профессиональная этика, профессиональное поведение юриста

to disclose /dɪsˈkləʊz/ – разглашать, сообщать, показывать 

to empower /ɪmˈpaʊə(r)/ - предоставлять право, доверять, разрешать, уполномочивать, давать возможность

to secure /sɪˈkjʊə(r)/ – защищать, предоставлять обеспечение; гарантировать; обеспечивать; обеспечивать безопасность

to waive /weɪv/ - отказываться от права, разрешить отступление от правила, не требовать выполнения чего-либо

2.2. ПРОСМОТРИТЕ текст, выпишите в свой словарик незнакомые слова, которые затрудняют понимание этого текста. ПОДГОТОВЬТЕ перевод текста на русский язык и

контрольное чтение текста на английском языке. 
Fiduciary Duty

1. First and foremost, the lawyer-client relationship is based on trust and is inviolable in the eyes of the law - that is, a client can expect that the lawyer, once hired, will keep communications confidential, and, in all but extreme circumstances, a court will protect this client’s right.

2. Accordingly, in dealings with a lawyer retained for representation, a client should be honest and forthcoming and always keep the lawyer updated on any changes in circumstances. In return, the client should expect that the lawyer will assume his fiduciary duty. A fiduciary duty is a legal obligation to act solely in another party's interests. A fiduciary relationship creates many legal duties for the person in whom the trust has been placed. Generally, it means that the lawyer must provide his clients with the “4 Cs”: communication, competence, confidentiality and ‘conflict of interest’ resolution.

3. Communication: the lawyer must explain: 

- information the client needs to know;

- legal rights and responsibilities of the client;

- settlement offers and other possible resolutions;

- the payment structure and fee schedule;

- the scope of the representation, or what the lawyer intends to do for the client;

- any conflicts of interest.

4. Competence: the lawyer must:

- know the law and legal procedures;

- behave ethically according to the applicable rules of professional conduct;

- not abuse the justice system;

- prepare thoroughly;

- follow through promptly;

- write and submit legal documents in a timely fashion;

- listen to the client's version of events and ask questions when appropriate to elicit pertinent information;

- perform any necessary research to answer questions and support the client's cause;

- represent the client's interests competently, professionally and diligently;

- propose a legal course of action to resolve the client's problem based on an independent professional analysis of applicable facts and law;

- assess the client's chances of winning a case honestly;

- provide copies of important documents to the client;

- answer the client's questions and phone calls promptly;

- keep the client updated on case progress;

- respect the client's decisions regarding the case, including whether to accept settlement offers.

5. Confidentiality: the lawyer must keep client matters confidential.

6. Conflict of interest resolution: the lawyer must:

- check for conflicts of interest;

- disclose any conflicts arising from interests of the lawyer, law

firm, other clients or former clients of the firm;

- obtain the client’s consent to conflicts before proceeding.

7. A client in his turn, in addition to being open and honest about the case, should inform the lawyer immediately if he or she is dissatisfied with the lawyer's representation, has a question or problem about fees or billing, or has moved or changed phone numbers.

8. The client should also pay the lawyer as agreed, not ask him or her to perform illegal or unethical activities, and respond to the lawyer's communications and requests for information promptly.

9. It is important to realize that the term "client" includes legal entities as well as natural persons. It means that lawyers may have an organization, as well as an individual, as their client. When a lawyer is representing an organization, the general rule is that the client is the organization itself. A lawyer employed or retained by an organization represents the organization acting through its duly authorized constituents: officers, directors, employees or shareholders.

СЛОВА из текста:

first and foremost - прежде всего

trust – доверие, доверительные отношения

inviolable – неприкосновенный, непреложный, пользующийся неприкосновенностью, незыблемый

once hired - после того, как нанят на работу

in all but extreme circumstances – почти всегда за исключением исключительных случаев

retained for representation – нанятый для представления (чьи-либо) интересов

forthcoming - общительный, открытый, откровенный

keep updated – держать в курсе последних событий, сообщать о

последних данных

assume - брать на себя, принимать на себя

settlement offer – предложение об урегулировании спора

resolution - разрешение проблемы

payment structure – система оплаты труда

fee schedule - расценки на услуги

scope of the representation – сфера деятельности (границы) по представлению интересов доверителя

abuse – нарушать, неправильно употреблять, злоупотреблять

thoroughly – основательно, тщательно, как следует

follow through - добиваться своего, следовать (указаниям), настаивать, завершать

promptly – своевременно, оперативно, без промедления

submit - представлять (документ) на рассмотрение, передавать на рассмотрение

in a timely fashion – своевременно, заблаговременно

elicit - извлекать, выявлять, устанавливать

cause – пояснение, основание, мотив, причина

diligently – старательно, усердно

legal course of action - законный способ действия, легальный образ действия

assess – оценивать, определять

regarding – относительно, в отношении

check for - производить проверку на, выявлять

former – бывший, предшествующий, прежний

obtain - получать

before proceeding - до производства по делу, перед началом процессуальных действий

dissatisfied – недовольный, выражающий недовольство

billing - выставление счётов на оплату

move – переехать, сменить место жительства

illegal or unethical activities - противоправное или неэтичное поведение

duly authorized constituents - должным образом уполномоченные структурные компоненты

employees - работники по найму

shareholder – акционер, владелец акций

2.3. ЗАВЕРШИТЕ каждое из начатых предложений, опираясь на содержание прочитанного текста, и переведите получившиеся предложения.

1. A fiduciary duty is …

2. The lawyer-client relationship is ...

3. The lawyer must ...

4. The lawyer may ...

5. The client can ...

6. The client should …

7. The term "client" includes …

